
SCAUN DE TRANSFER PENTRU BAIE ROTATIV LA 360° REF.: 0805661 BANCĂ DE TRANSFER PENTRU CADĂ DE BAIE ROTATIVĂ LA 360°

UTILIZARE PREVĂZUTĂ:
Scaunul de transfer pentru cadă permite utilizatorului să își sporească independența în 
timpul dușului, în igiena personală zilnică, reducând oboseala musculară cauzată de statul în 
picioare, precum și riscurile de alunecare și accidentare. Picioarele antiderapante din 
cauciuc asigură aderența cu podeaua și suprafața căzii/dușului, iar picioarele reglabile pe 
înălțime permit utilizatorului să modifice cu ușurință înălțimea totală în funcție de nevoile 
sale. Spătarul și centura oferă siguranță și confort suplimentar. Scaunul este glisant cu 
ajutorul unui buton și poate fi rotit la 360° prin utilizarea unei manete ușor de utilizat.

Banca de cadă de transfer permite utilizatorului să își sporească independența în timpul 
dușului, în igiena personală zilnică, reducând oboseala musculară cauzată de statul în 
picioare, precum și riscurile de alunecare și accidentare. Picioarele antiderapante din 
cauciuc asigură aderența cu podeaua și suprafața căzii/dușului, iar picioarele reglabile 
pe înălțime permit utilizatorului să modifice cu ușurință înălțimea totală în funcție de 
nevoile sale. Spătarul și centura oferă siguranță și confort suplimentar. Scaunul este 
glisant cu ajutorul unui buton și poate fi rotit la 360° folosind o pârghie ușor de utilizat.

INDICAȚII ȘI CONTRAINDICAȚII:

INDICAȚII ȘI CONTRAINDICAȚII:
Scaunul de transfer pentru cadă oferă suport pentru utilizatorii în vârstă utilizatorii de 
scaune cu rotile, persoanele cu mobilitate redusă a extremităților inferioare, a regiunii 
lombare și a șoldului și toți cei care au dificultăți în menținerea unei poziții verticale în 
timpul dușului sau al igienei personale zilnice.
Utilizatorul trebuie să își poată menține echilibrul atât în poziție așezată, cât și în picioare și 
să aibă suficientă capacitate pentru a se menține în poziție așezată. Scaunul de transfer 
pentru baie nu trebuie utilizat dacă utilizatorul are

Banca de transfer pentru cadă este destinată persoanelor în vârstă, utilizatorilor de scaune cu 
rotile, persoanelor cu mobilitate redusă a zonei lombare, a genunchiului sau a șoldului, precum 
și tuturor celor care au dificultăți în menținerea poziției în picioare în timpul etapelor de duș din 
cadrul igienei personale zilnice. Utilizatorul trebuie să aibă autonomie de echilibru în timpul 
procedurilor de așezare și ridicare în picioare, precum și să aibă o capacitate adecvată de a 
menține poziția în șezut. Banca de transfer pentru cadă nu trebuie utilizată dacă utilizatorul are 
probleme legate de tulburări de echilibru sau de percepție.

AVERTISMENT (!)
probleme legate de tulburări de echilibru sau de percepție. ATENȚIE 
(!) : • În caz de deteriorare sau funcționare defectuoasă a produsului, NU utilizați 

produsul și vă rugăm să contactați reprezentantul autorizat și instruit.• În cazul unei probleme, NU utilizați produsul până când nu este reparat și contactați 
reprezentantul autorizat și instruit. • Dacă nu citiți acest manual de utilizare, este de preferat să nu utilizați acest produs sau o 

altă piesă disponibilă.

• NU utilizați acest produs sau orice echipament opțional disponibil fără a fi citit și 
înțeles în prealabil integral acest manual de utilizare.

• Nu utilizați produsul în scopuri care nu sunt indicate în acest manual
• MOBIAK SA își declină orice responsabilitate pentru orice consecințe rezultate 

din utilizarea incorectă a acestui produs și din modificarea neautorizată a 
cadrului produsului.• Utilizarea acestui produs în alte scopuri decât cele specificate în acest manual este 

interzisă. • MOBIAK SA își rezervă dreptul de a modifica informațiile conținute în acest 
document fără notificare prealabilă.• MOBIAK S.A. își declină orice răspundere pentru daunele rezultate din utilizarea 

necorespunzătoare a produsului sau din utilizarea diferită de cea menționată în acest manual. • Există o abatere de ± 3% pentru dimensiunile produselor.
• A se păstra produsul departe de sursele de căldură.

• Păstrați acest document pentru referințe viitoare.

• MOBIAK S.A. își rezervă dreptul de a efectua modificări ale produsului și ale manualului 
următor fără notificare prealabilă, pentru a îmbunătăți caracteristicile acestuia.

• Există posibilitatea unei abateri a dimensiunilor produselor în intervalul de ±3%.
• A se păstra produsul departe de sursele de căldură.
• Vă rugăm să păstrați acest formular pentru utilizare ulterioară.

• Fiți atenți când se află copii în apropiere și nu le permiteți să se joace cu 
produsul.

• Este necesară întotdeauna o atenție deosebită acolo unde există piese mobile care pot provoca 
prinderea membrelor și rănirea acestora.• Fiți atenți când sunt copii în preajmă și NU lăsați copiii să se joace cu produsul.

• Nu încercați să ridicați produsul ținând de nicio piesă detașabilă

• Protejați produsul de zgârieturi, tăieturi și perforații.• Este necesară întotdeauna o atenție deosebită acolo unde există piese mobile care pot 
provoca prinderea membrelor și rănirea acestora.

• Nu încercați să ridicați produsul ținând de nicio piesă de asamblare.
• Protejați produsul de abraziuni, tăieturi și înțepături

AVERTIZĂRI ȘI INDICAȚII DE SIGURANȚĂ:
• Nu trebuie depășită greutatea maximă a utilizatorului indicată în 

instrucțiuni.AVERTIZĂRI ȘI INDICAȚII DE SIGURANȚĂ:
• Nu trebuie depășită greutatea maximă a utilizatorului menționată în instrucțiuni. • Înainte de fiecare utilizare, asigurați-vă că scaunul este asamblat corect într-o poziție 

stabilă.• Înainte de fiecare utilizare, asigurați-vă că scaunul este asamblat corect într-o poziție 
stabilă. • Scaunul poate fi utilizat doar pe suprafețe fără obstacole.

• În timpul asamblării, respectați cu strictețe instrucțiunile din Manualul de utilizare.• Scaunul poate fi utilizat doar pe o suprafață fără obstacole.
• La asamblare, urmați cu strictețe instrucțiunile din Manualul de utilizare. • Riscul de rănire a degetelor poate crește în timpul procesului de montare 

sau asamblare.
• Riscul de accidentare a degetelor poate crește în timpul procesului de instalare sau 

asamblare.
• Nu vă balansați pe scaun, acest lucru poate duce la alunecarea, răsturnarea sau 

lăsarea picioarelor. Dacă folosiți scaunul de duș, țineți întotdeauna scaunul pe cele 
4 picioare ale sale.• Nu vă legănați pe scaun, deoarece acest lucru poate duce la alunecare, răsturnare sau 

chiar ruperea picioarelor. Dacă utilizați scaunul de baie, mențineți întotdeauna 
suportul scaunului pe toate cele patru (4) picioare.

• Nu modificați scaunul și componentele acestuia în niciun fel.
• Nu utilizați scaunul de duș dacă este deteriorat sau modificat în vreun fel. 

Crăpăturile și deformările pot afecta puternic performanța și siguranța 
dispozitivului.

• Nu modificați scaunul de baie și accesoriile acestuia, indiferent de motiv.
• Nu utilizați scaunul dacă este deteriorat sau modificat în vreun fel. Crăpăturile și 

deformările pot afecta grav performanța și siguranța dispozitivului. • După utilizare, scaunul de duș trebuie scos din cădița de duș pentru a 
evita orice obstrucție.

• După utilizare, scaunul de transfer al căzii trebuie scos din spațiu pentru a evita orice 
obstrucție. • Nu utilizați scaunul de duș în alt scop decât cel prevăzut.

• Scaunul de duș nu trebuie depozitat în aer liber.• Nu utilizați scaunul în alte scopuri decât cele prevăzute.
• Scaunul nu trebuie depozitat în aer liber.

• Verificați dacă picioarele băncii de transfer pentru cadă sunt stabile, dacă cotierele 
sunt fixate și dacă se rotește ușor.

• Verificați dacă picioarele scaunului de transfer pentru cadă sunt stabile, dacă cotierele 
sunt fixate și dacă rotația este lină.

INFORMAȚII DE ÎNTREȚINERE:

Pentru a garanta o utilizare sigură și un standard adecvat de igienă, utilizatorul trebuie 
să efectueze aceste proceduri înainte de fiecare utilizare.
Utilizatorul trebuie să fie sigur de integritatea structurală a dispozitivului și a 
componentelor sale. Pentru procedurile de curățare și igienizare, urmați pașii de 
mai jos:

INFORMAȚII DE ÎNTREȚINERE:
Pentru a asigura o utilizare sigură și un nivel adecvat de igienă, utilizatorul trebuie să 
efectueze aceste proceduri înainte de fiecare utilizare.
Utilizatorul trebuie să asigure integritatea structurală a produsului și a componentelor sale. 
Pentru procedurile de curățare și dezinfectare, urmați pașii de mai jos:

1. Trebuie să purtați mănuși.
2. Îndepărtați murdăria vizibilă înainte de a trece la o dezinfecție mai temeinică.

3. Folosiți apă sau detergent blând pentru procesul de curățare.
4. Ștergeți cu o cârpă uscată și curată.
5. Dacă trebuie să dezinfectați produsul, utilizați un dezinfectant obișnuit, ușor.

1.Trebuie purtate mănuși.
2.Îndepărtați murdăria evidentă înainte de a continua cu cea mai precisă 
dezinfecție.
3.Folosiți apă sau detergent blând pentru procedura de curățare.

4.Ștergeți cu o cârpă uscată și curată.
5.Dacă trebuie să dezinfectați produsul, utilizați un dezinfectant obișnuit, ușor

PROTECȚIA MEDIULUI:
Dacă într-o zi descoperiți că produsul dumneavoastră trebuie înlocuit sau nu 
mai funcționează pentru dumneavoastră, luați în considerare protejarea 
mediului: 1) Nu aruncați produsul împreună cu restul deșeurilor publice 
(aceasta este și semnificația semnului de reciclare afișat).
2) Contactați autoritățile publice, care vă vor informa cu privire la centrele de 
reciclare la care trebuie eliminat produsul dumneavoastră.
3) Eliminarea corectă a produsului dumneavoastră ajută la protejarea 
mediului, precum și la reciclarea componentelor produsului.

PROTECȚIA MEDIULUI:
Dacă într-o zi descoperiți că produsul dumneavoastră trebuie înlocuit sau nu vă mai este 
util, gândiți-vă la protejarea mediului:
1) Nu aruncați produsul împreună cu alte deșeuri municipale (aceasta este semnificația 
simbolului de reciclare).
2) Contactați autoritățile municipale pentru a vă indica punctele unde puteți elimina 
produsul pentru reciclare.
3) Prin eliminarea produsului care nu mai este util la punctul de reciclare corect, contribuiți 
la protejarea mediului și la reutilizarea materialelor din care este compus produsul 
dumneavoastră. RAPORTARE INCIDENTE:

Orice incident grav care apare în legătură cu utilizarea dispozitivului trebuie 
raportat producătorului și unei autorități competente din statul membru în 
care locuiește utilizatorul și/sau pacientul.

RAPORT DE INCIDENT:
Orice incident grav care apare în legătură cu utilizarea dispozitivului trebuie raportat 
producătorului și autorității competente din statul membru în care locuiește utilizatorul și/
sau pacientul.

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE:
DECLARAȚIE DE CONFORMITATE:
Declarăm pe propria noastră responsabilitate că Dispozitivele Medicale menționate în 
această declarație sunt din Categoria de Risc Scăzut (Clasa de Risc I) și îndeplinesc cerințele 
Regulamentului European 2017/745 și, acolo unde este cazul, standardele și legislația 
menționate.
UTILIZARE PREVĂZUTĂ:

Suntem singurii responsabili pentru declararea faptului că Dispozitivele 
Medicale menționate în această declarație sunt din Clasa de Risc Scăzut 
(Clasa I) și respectă cerințele Regulamentului European.2017/745și, după 
caz, standardele și legislația menționate.
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K ROTATIV REF.: 0805661 BANCĂ DE TRANSFER PENTRU CADĂ DE BAIE ROTATIVĂ LA 360°

Asamblare/ Asamblare
ANSAMBLU COTIERĂ ANSAMBLU SPATE/

ANSAMBLU SPĂTAR

PENTRU A MIȘCA - GLISA SCAUNUL, APĂSAȚI BUTONUL DE MAI JOS

GARANȚIE:
Produsul este garantat să funcționeze corect timp de doi (2) ani de la data achiziției. Garanția 
acoperă defectele din fabrică și NU acoperă daunele rezultate din utilizarea 
necorespunzătoare, întreținerea defectuoasă, modificarea, abuzul sau nerespectarea 
instrucțiunilor produsului.
De asemenea, NU acoperă piesele consumabile și orice s-ar putea uza în timpul utilizării sau în 
timp.
De asemenea, nu sunt acoperite de garanție daunele sau defectele cauzate de: dezastre 
naturale, întreținere sau reparații neautorizate, probleme de alimentare cu energie electrică 
(unde este cazul), companii de transport.

Când utilizați scaunul de transport rotativ, dacă trebuie să îl rotiți, trageți mai întâi maneta în lateral și apoi rotiți-o. Nu 
este nevoie să țineți maneta în timp ce rotiți scaunul. Există patru direcții de rotație (360THE), dintr-o direcție în alta, 
maneta va scoate un „clic”, indicând faptul că scaunul rotativ s-a blocat o dată și nu se rotește.

Când utilizați scaunul rotativ, dacă trebuie să îl rotiți, trageți mai întâi maneta în lateral și apoi rotiți-o. Nu este 
nevoie să țineți maneta apăsată în timp ce rotiți scaunul. Există patru direcții de rotație (360°); de la o direcție la alta, 
maneta va scoate un „clic”, indicând faptul că scaunul rotativ s-a blocat o dată și nu se rotește.

GARANȚIE:
Produsul este garantat pentru o perioadă de doi (2) ani de la data achiziției. Garanția se aplică 
defectelor din fabrică și NU acoperă daunele rezultate din utilizarea necorespunzătoare, întreținerea 
defectuoasă, modificarea, utilizarea excesivă sau nerespectarea instrucțiunilor de utilizare ale 
produsului.
De asemenea, NU acoperă piesele care se pot uza în timpul utilizării sau în timp. Daunele sau defectele 
cauzate de dezastre naturale, întreținere sau reparații neautorizate, probleme de alimentare cu energie 
electrică (unde este cazul), transportatorii nu sunt acoperiți de garanție. Nicio piesă de service sau de 
schimb nu se aplică decât dacă a fost inspectată de un departament de service autorizat sau de 
producătorul produsului. Costurile de transport pentru bunurile aflate în garanție vor fi suportate de către 
utilizatorul final-client sau de către distribuitor.

FORMULAR DE GARANȚIE: REF

DETALII CUMPĂRĂTOR: 0805661 87 cm 87 cm 40 cm 34 cm 34 cm 48-58 cm 136 kg 6,2 kg

NUMELE COMPLET
NUME:

DATA ACHIZIȚIEI
DATA ACHIZIȚIEI:

TELEFON /
TELEFON:

MATERIAL SPĂTAR, ȘEZUT, MANETĂ PIVOTANTĂ: PE MATERIAL CADRU: ALUMINIU

MATERIAL COTIERĂ: ALUMINIU ȘI SPUMĂ EVA MATERIAL CAPETE: TPR

LOT:

DETALII DEALER

MARCĂ /
NUMELE COMPLET:

ADRESĂ /
ADRESA:

TELEFON /
TELEFON:

SIGILIU ȘI SEMNĂTURĂ
MAGAZIN /

SEMNĂTURĂ ȘI SEMNĂTURĂ

Interpretarea simbolurilor de pe eticheta de pe cutie sau din instrucțiunile de utilizare ale 
produsului
Descrierea simbolurilor care au fost imprimate pe etichetă, cutie principală și/sau manualul de utilizare

REF.

0805661

PE

TRANSFER BDESPRE
TRANSPORTATOR DE CĂI LA 360° BANCĂ
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	ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ:
	Το κάθισμα μεταφοράς μπανίερας επιτρέπει στο χρήστη αύξηση της ανεξαρτησίας κατά τη διάρκεια του ντους, στην καθημερινή προσωπική υγιεινή, μειώνοντας την μυϊκή κόπωση λόγω της όρθιας θέσης καθώς και των κινδύνων ολίσθησης και τραυματισμών. Τα αντιολισ...
	ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ:
	Το κάθισμα μεταφοράς μπανίερας παρέχει υποστήριξη σε ηλικιωμένους, χρήστες αναπηρικών αμαξιδίων, άτομα με μειωμένη κινητικότητα των κάτω άκρων, οσφυϊκής χώρας και ισχίου, και σε όλους όσους έχουν δυσκολία να διατηρήσουν την όρθια θέση κατά τη διάρκεια...
	Ο χρήστης πρέπει να μπορεί να κρατήσει από μόνος του την ισορροπία όταν κάθετε και όταν σηκώνετε καθώς και να έχει επαρκή ικανότητα να διατηρεί τον εαυτό του σε καθιστή θέση. Το κάθισμα μεταφοράς μπανιέρας δεν πρέπει να χρησιμοποιείται εάν ο χρήστης έ...
	ΠΡΟΣΟΧΗ (!):
	 Σε περίπτωση που παρουσιαστεί πρόβλημα ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το προϊόν μέχρι να αποκατασταθεί & επικοινωνήστε με τον εξουσιοδοτημένο και εκπαιδευμένο αντιπρόσωπο.
	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό ή οποιονδήποτε διαθέσιμο προαιρετικό εξοπλισμό, εάν δεν έχετε πρώτα διαβάσει και κατανοήσει πλήρως το παρόν εγχειρίδιο χρήσης.
	 Η χρήση του εν λόγω προϊόντος απαγορεύεται για σκοπούς διαφορετικούς από αυτούς που ορίζονται στο παρόν εγχειρίδιο
	 Η ΜΟΒΙΑΚ Α.Ε απορρίπτει κάθε ευθύνη για ζημιές που προκύπτουν από ακατάλληλη χρήση του προϊόντος ή χρήση άλλη από αυτή που αναφέρεται στο παρόν εγχειρίδιο.
	 Η ΜΟΒΙΑΚ Α.Ε διατηρεί το δικαίωμα να κάνει αλλαγές στο προϊόν και στο ακόλουθο εγχειρίδιο χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση, προκειμένου να βελτιώσει τα χαρακτηριστικά του.
	 Υπάρχει Πιθανότητα Απόκλισης των Διαστάσεων των Προϊόντων Εύρους ±3%.
	 Φυλάσσετε το προϊόν μακριά από πηγές θερμότητας.
	 Να φυλάξετε το παρόν έντυπο για μελλοντική χρήση.
	 Να είστε προσεκτικοί όταν τα παιδιά είναι κοντά και ΜΗΝ αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με το προϊόν.
	 Απαιτείται πάντα ιδιαίτερη προσοχή εκεί που υπάρχουν κινούμενα μέρη που μπορούν να προκαλέσουν παγίδευση των άκρων και τραυματισμούς
	 Μην επιχειρήσετε να σηκώσετε το προϊόν από οποιοδήποτε συναρμολογούμενο μέρος
	 Προστατέψτε το προϊόν από εκδορές, κοψίματα και τρυπήματα

	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ:
	 Το μέγιστο βάρος χρήστη που αναφέρεται στις οδηγίες δεν πρέπει να υπερβαίνεται.
	 Πριν από κάθε χρήση, βεβαιωθείτε ότι το κάθισμα είναι σωστά συναρμολογημένο σε σταθερή θέση.
	 Το κάθισμα μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο σε επιφάνεια χωρίς εμπόδια.
	 Κατά τη συναρμολόγηση, τηρείτε αυστηρά αυτό που αναγράφεται στο Εγχειρίδιο χρήστη.
	 Ο κίνδυνος τραυματισμού των δακτύλων μπορεί να αυξηθεί κατά τη διαδικασία τοποθέτησης ή συναρμολόγησης
	 Μην ταλαντεύεστε στο κάθισμα, καθώς μπορεί να οδηγήσει σε ολίσθηση, ανατροπή ή και σπάσιμο των ποδιών. Εάν χρησιμοποιείτε το καρεκλάκι μπάνιου διατηρείτε πάντα τη στήριξη του καθίσματος  και στα τέσσερα (4) πόδια.
	 Για κανένα λόγο, Μην τροποποιείτε το κάθισμα μπάνιου και τα εξαρτήματά του.
	 Μην χρησιμοποιείτε το κάθισμα εάν έχει υποστεί ζημιά ή αλλοιωθεί με οποιονδήποτε τρόπο. Οι ρωγμές και οι παραμορφώσεις μπορούν να επηρεάσουν έντονα την απόδοση και την ασφάλεια της συσκευής.
	 Μετά τη χρήση, το κάθισμα μεταφοράς μπανιέρας πρέπει να αφαιρεθεί από το χώρο για να αποφευχθεί τυχόν εμπόδιο.
	 Μην χρησιμοποιείτε το κάθισμα για διαφορετικό σκοπό από το προβλεπόμενο.
	 Το κάθισμα δεν πρέπει να αποθηκεύεται σε εξωτερικούς χώρους.
	 Ελέγξτε εάν τα πόδια του καθίσματος μεταφοράς μπανιέρας είναι σταθερά,τα υποβραχιόνια ασφαλισμένα, και αν η περιστροφή γίνεται με ομαλό τρόπο.

	ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ:
	INTENDED USAGE:
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